
MONTAGEANLEITUNG ABDECKBLENDE  ADB-K

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PANNELLO DI COPERTURA
ADB-K

INSTRUCTIONS DE MONTAGE RECOUVREMENT  ADB-K
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Die Abdeckblende ADB-K ist vorgesehen für Wandkessel der Serie:
- WTK /N
- WSK /N
- WGB-K/KN

Der Anbausatz besteht aus:
- Abdeckblende
- 4 Stk. Führungsbolzen
- 4 Stk. Fächerscheiben
- 4 Stk. Befestigungsschrauben

Die Installationsanleitung des Wandkessels ist zu beachten!
● Zur Montage sind die 4 Führungsbolzen mit Hilfe der Fächerscheiben
und der Schrauben in die in Abb. 1 gekennzeichneten Löcher zu
befestigen.
● Abdeckblende ADB-K auf die Führungsbolzen aufstecken.

Allgemeines

Lieferumfang

Montage

Abb. 1  Montage ADB-K

Diese 4 Löcher zur Befestigung
verwenden!

Deutsch D
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Notizen
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France F

Le recouvrement ADB-K est prévu pour les chaudières murales des séries:
- WTK /N
- WSK /N
- WGB-K/KN

Le kit comprend:
- un recouvrement
- 4 boulons de guidage
- 4 rondelles en éventail
- 4 vis de fixation

Les instructions d’installation de la chaudière murales sont à observer!
● Pour le montage, les 4 boulons de guidage doivent être fixés à l’aide des
rondelles en éventail et des vis dans les trous indiqués à la fig. 1.
● Le recouvrement ADB-K doit ensuite être mis en place sur les boulons
de guidage.

Généralités

Etendue de la fourniture

Montage

Fig. 1  Montage ADB-K

Utiliser ces 4 trous pour la fixation
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Notices
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Il pannello ADB-K è previsto per le caldaie murali della serie:
- WTK /N
- WSK /N
- WGB-K/KN

Il kit di montaggio consiste in:
- pannello di copertura
- nr. 4 perni guida
- nr. 4 rondelle
- nr. 4 viti di fissaggio

Osservare le istruzioni di montaggio della caldaia murale!
● Per il montaggio fissare i 4 perni guida con l’ausilio delle rondelle e
delle viti di fissaggio nei fori indicati nella fig. 1.
● Inserire il pannello di copertura ADB-K nei perni guida.

In generale

Stato di fornitura

Montaggio

Fig. 1   Montaggio ADB-K

Per il fissaggio utilizzare questi 4 fori!

Italiano I
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Nota
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A U G U S T  B R Ö T J E GmbH
Werke für Heizungstechnik
Postfach 13 54 · D-26171 Rastede 
Telefon 0 44 02/80-0 · Fax 80 583
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BAXI Sa · 157, Avenue Charles Floquet · F-93158 Le Blanc Mesnil Cedex
Téléphone 01 45 91 59 73 · Fax 01 45 91 59 71 · e-mail: brotje@baxifrance.com

SPA

FORNITURE IDRO-SANITARIE E RISCALDAMENTO
Sede:
39100 Bolzano – Via C. Augusta, 18 – Tel. (0471) 285646 – Fax (0471) 284129 – Tlx 400267
Filiali:
39100 Bolzano – Via Claudia Augusta, 18 – Tel. (0471) 271841 – Fax (0471) 281261
38100 Trento – Via Maccani, 179 – Tel. (0461) 823242 - 823100 - 823004 – Fax (0461) 825275
22031 Albavilla/Loc. Carcano (CO) – Via Milano, 26-28 – Tel. (031) 628866 – Fax (031) 629621
35010 Perarolo di Vigonza (PD) – Via Julia, 41 – Tel. (049) 626411/21/31 – Fax (049) 8931254
29100 Piacenza – Via E. Pavese, 67 – Tel. (0523) 42344-42345 – Fax (0523) 44834
19038 Sarzana (SP) – Via Giuncaro – Tel. (0187) 624718 - 624719 – Fax (0187) 610333


